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DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Sk 7:6 $& 3ù ":6;¤D-D-:7 

1.1. Le nom officiel du tournoi est ƭŀ /ƻǳǇŜ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ (ci -après : la 

« Compétition »). La Concacaf (telle que définie dans les présentes), à sa seule discrétion, 

peut modifier le nom officiel de la Compétition et inclure un commanditaire principal ou 

présentateur dans le nom officiel et/ou dans les marques o fficielles. La Compétition se 

joue chaque année . 

1.2. [ŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ǘƻǳǊƴƻƛ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŦŞŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ Ŧƻƻǘōŀƭƭ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘΣ 

ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ /ŀǊŀƠōŜǎ όŎƛ-après : la « Concacaf ») . 

1.3. La Compétition se compose de quatre (4) tours (chacun, ci -après : un « Tour ») :  

1.3.1. Phase de groupes  

1.3.2.  Quart s de finale  

1.3.3.  Demi -finales  & barrage  όάPlay -Inέύ 

1.3.4.  Final e 

1.3.5.  [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ όпύ ǘƻǳǊǎ Υ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ.  

1.4. /ƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ όŎƛ-après : les 

« Associations ») peut inscrire un certain nombre de clubs à la Compétition 

conformément au processus de qualification, tel que défini par la Concacaf et décrit 

dans les pr ésentes, pour chaque Association .  

1.5. [ŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ Ŝǎǘ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ 

de celle -ŎƛΣ Ŝǘ ǇƻǎǎŝŘŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŜȄŎƭǳǎƛŦ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊΣ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ŎŜǘǘŜ 

/ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŘǊƻƛǘǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎΣ les droits 

ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀǳŘƛƻǾƛǎǳŜƭ Ŝǘ ǊŀŘƛƻǇƘƻƴƛǉǳŜΣ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ 

multimédias, les droits de marketing, de parrainage et de promotion, ainsi que les droits 

incorporels tels que les emblèmes et les droits découlant du dr ƻƛǘ ŘΩŀǳǘŜǳǊ Ŝǘ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ 

marques. Tous les droits relatifs à la Compétition que les présents Règlements (tels que 

ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎύ ƴΩŀŎŎƻǊŘŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ Ŏƭǳō ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ όǘŜƭ 

que défini dans les présentes) ou à une Association appartiennent à la Concacaf . 

1.6. Cette Compétition servira également de tournoi qualificatif pour la Coupe des 

champions de la Concacaf 2027 . 
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1.7. Les présents règlements de la Compétition (ci -après : les « Règlements ») régissent les 

droits, devoirs et responsabilités de toutes les personnes participant à la Compétition. 

Les présents Règlements, le Guide technique (tel que défini dans les présentes) , les 

Statuts de la Concacaf, ainsi que toutes les autres règles, réglementations, circulaires, 

ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝǘ ƭƛŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

Associations participantes, les officiels, les joueurs et leurs clubs respect ifs, ainsi que 

ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ 

Compétition . 

Tk "ú4%9#?.%?  

¶ Tirage au sort officiel et atelier : 26 ς27 mai 2026  
¶ Phase de groupes ς Semaine  1 : 28ς30 juillet 2026  
¶ Phase de groupes ς Semaine  2 : 4ς6 août 202 6  
¶ Phase de groupes ς Semaine  3 : 11ς13 août 202 6  
¶ Phase de groupes ς Semaine  4 : 18ς20 août 202 6  
¶ Phase de groupes ς Semaine 5  : 25ς27 août 202 6  
¶ Quarts de finale : 8 ς10 septembre et 15 ς17 septembre 202 6  
¶ Demi -finales et barrage (« Play -In ») : 20ς22 octobre et 27 ς29 octobre 202 6  
¶ Finale : 2 et 6 décembre 202 6  

Uk "89!ú!ú' 

3.1. [Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊ:  

3.1.1. Organiser la Compétition .  

3.1.2.  Superviser les préparatifs généraux, décider du format de la Compétition, des 

tirages au sort et constituer les appariements .  

3.1.3.  5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŎƘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ ŘŜ ƭŀ 

Compétition .  

3.1.4.  Fixer les dates et approuver les stades accueillant les matches de la Compétition . 

3.1.5.  Nommer les Coordinateurs de site, Coordinateurs de match, Commissaires de 

ƳŀǘŎƘΣ wŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ !ǊōƛǘǊŜǎΣ ;ǾŀƭǳŀǘŜǳǊǎ ŘΩŀǊōƛǘǊŜǎΣ aŜƳōǊŜǎ Řǳ 

Comité disciplinaire et tout autre délégué (collectivement, ci -après : les « Officiels 

de la Compétit ion ») . 

3.1.6.  Prendre en charge les indemnités journalières et les frais de déplacement 

international des Officiels de la Compétition . 
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3.1.7. !ǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ Řǳ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŀŎŎǊŞŘƛǘŞ ǇŀǊ ƭΩ!a! ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ 

analyses antidopage . 

3.1.8.  Décider quels matches seront soumis à des contrôles antidopage .  

3.1.9.  Informer le Comité disciplinaire de toute violation des règlements applicables afin 

que des mesures appropriées soient prises .  

3.1.10. Remplacer les clubs ayant retiré leur participation à la Compétition et déterminer 

les modalités de ce remplacement . 

3.1.11. Régler les cas de force majeure .  

3.1.12. Sélectionner le ballon officiel du match et le matériel technique stipulé .  

3.1.13. Organiser et coordonner la cérémonie de remise des prix immédiatement après le 

match retour de la Finale . 

3.1.14. Traiter tout autre aspect de la Compétition qui ne relève pas de la responsabilité 

ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƻǊƎŀƴŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ wŝƎƭŜƳŜƴǘǎ.  

3.2.  Les décisions prises par la Concacaf sont finales, obligatoires et sans recours .  

3.3.  La Concacaf peut modifier les présents Règlements, de temps à autre, afin de se 

ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ƭƻƛǎ ŘΩǳƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ [Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎΣ ŘǊƻƛǘǎ 

et obligations de toutes les parties sont soumis au respect des lois locales, règle ments, 

ordonnances et autres règles émises par les autorités compétentes des juridictions 

applicables . 

Vk "3FûB ;ù@D-"-;ù7CA  

4.1 Chaque club qui se qualifie pour la Compétition et signe un Accord de Participation au 

Tournoi (ci -après : un « Club Participant ») est responsable, pendant toute la durée de la 

Compétition, de :  

4.1.1. La conduite de tous les joueurs, entraîneurs, dirigeants, officiels, responsables 

médias, représentants et invités de sa délégation (ci -après : les « Membres de la 

Délégation »), ainsi que de toute personne agissant en son nom dans le cadre de 

la Compétiti on . 

4.1.2.  [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ 

Délégation et toute autre personne agissant en son nom contre tous les risques, y 

ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ǎŀƴǘŞΣ ōƭŜǎǎǳǊŜǎΣ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎΣ ƳŀƭŀŘƛŜǎ Ŝǘ ǾƻȅŀƎŜǎΣ 

conformément aux règles et r èglements applicables . 
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4.1.3.  La fourniture à la Concacaf de toutes les informations et/ou documents 

demandés dans les délais stipulés. Les Clubs Participants qui ne fournissent pas 

ces informations et/ou documents dans les délais impartis pourront se voir infliger 

une amende conformém Ŝƴǘ ŀǳȄ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ Şǘŀōƭƛǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ о Řǳ /ƻŘŜ 

disciplinaire de la Concacaf, sauf circonstances imprévues ou force majeure, telles 

que déterminées à la seule discrétion du Comité disciplinaire de la Concacaf . 

4.1.4.  La demande de visas dans les délais requis par les missions diplomatiques des 

pays visités, si nécessaire .  

4.1.5.  La participation aux conférences de presse et autres activités médiatiques 

officielles organisées par la Concacaf et conformément à ses instructions .  

4.1.6.  La participation à la réunion obligatoire de coordination des matches (ci -après : « 

MCM ») à la date, heure et lieu prédéterminés . 

4.1.7.  Autoriser la Concacaf à utiliser ses marques pour la promotion de la Compétition 

Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ǎǇƻƴǎƻǊǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǎŜǎ ƳŀǊǉǳŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

collective uniquement, à des fins de promotion de la Compétition conformément 

au Règlement commer cial de la Concacaf (ci -après : le « Règlement commercial 

»).  

4.1.8.  Collaborer et soutenir la Concacaf dans les promotions et activations des 

sponsors de la Compétition conformément au Règlement commercial .  

4.2  Chaque Club Participant recevant un match (ci -après : un « Club Domicile » ou « Équipe 

à domicile ») est responsable, pendant toute la durée de la Compétition, de :  

4.2.1.  Fournir un stade répondant aux critères établis par la Concacaf .  

4.2.2.  Mettre le stade entièrement à disposition un (1) jour avant le match (ci -après : « J -

1 ») et deux (2) jours avant le match (ci -après : « J -2 ») pour la seule utilisation de 

ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŀ 

signalétique et réaliser toute autre activité raisonnablement demandée. Aucune 

autre activité non liée à la Compétition ne peut être tenue pendant cette période .  

4.2.3.  CƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǘȅǇŜ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł 

utiliser le J -1 si le stade est indisponible pour des raisons météorologiques . 

4.2.4.  Assurer le transport local des Officiels de la Compétition désignés dès leur arrivée 

ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ŘŞǇŀǊǘ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ. 

4.2.5.  CƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƘƾǘŜƭ ƭƻŎŀƭ όǇŜǘƛǘ-déjeuner et internet 

inclus) pour les Officiels de la Compétition désignés .  

4.2.6.  Réserver et mettre à disposition les salles et/ou équipements nécessaires pour la 

wŞǳƴƛƻƴ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ όŎƛ-après : « TAM ») et la MCM .  

4.2.7.  CƻǳǊƴƛǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

visiteuse conformément au calendrier déterminé par la Concacaf .  
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4.2.8.  wŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ƘƾǘŜƭǎ Ł ƭΩ;ǉǳƛǇŜ ±ƛǎƛǘŜǳǎŜ Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳŜƭ ƘƾǘŜƭ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ 

les Officiels de la Compétition pour éviter tout conflit .  

4.2.9.  CƻǳǊƴƛǊ ǘƻǳǘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻƛǎǎƻƴǎ ƛǎƻǘƻƴƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ 

dans le Guide technique des compétitions de clubs (ci -après : le « Guide 

technique ») .  

4.2.10.  hōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ.  

4.2.11. {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƳŀǘŎƘ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 

ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ;ǉǳƛǇŜ. 

4.2.12.  Obtenir et maintenir toutes les licences musicales auprès des organismes de 

droits des interprètes et autres propriétaires concernés, ainsi que toutes autres 

autorisations nécessaires pour la musique jouée dans le stade, à ses frais 

exclusifs .   

4.2.13.  Fournir des escortes de sécurité pour tous les déplacements officiels des  deux  

Clubs et des Officiels de la Compétition .  

4.2.14.  CƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ƭƛŀƛǎƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǾƛǎƛǘŜǳǎŜΣ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Ŝǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

visiteuse pendant tout son séjour, chargé de :  

4.2.14.1.  tŀǊƭŜǊ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ.  

4.2.14.2.  !ŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ł ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘǎ 

et au match .  

4.2.14.3.  AǎǎƛǎǘŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

de menus spécifiques . 

4.2.14.4.  Organiser le transport vers et depuis la MCM pour les Membres de la 

Délégation . 

4.2.14.5.  ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǾŜǎǘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǎƻƛǘ ƴŜǘǘƻȅŞ Ŝǘ ǇǊşǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

provisions requises conformément au Guide technique .  

4.2.14.6.  /ƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ±Lt ŘŜ ƭΩ;ǉǳƛǇŜ ±ƛǎƛǘŜǳǎŜ 

selon les indications . 

4.2.14.7.  Répondre à toute autre demande raisonnable du Club Visiteur ou de la 

Concacaf concernant le vestiaire le jour du match .  

4.2.15.  Fournir les billets de match conformément au Règlement commercial, au plus tard 

le J-2. 

4.2.16.  DŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎǘŀŘŜ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

autorités compétentes conformément aux directives de sécurité de la Concacaf 

(ci -après : les « Directives de sécurité ») . 

4.2.17.  CƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜ Ŝǘ ǎŞǇŀǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊǎ ŘŜ ƭΩ;ǉǳƛǇŜ ±ƛǎƛǘŜǳǎŜ.  
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4.2.18.  Contracter une assurance responsabilité civile adéquate pour le stade, incluant 

la Concacaf et les marques de la Compétition comme « Assurés supplémentaires 

», et fournir une copie de la police avant le premier match du Club Domicile dans 

la Compétition . 

4.2.19.  Fournir un bureau au stade avec connexion internet sans fil dédiée pour les 

Officiels de la Compétition . 

4.2.20.   Fournir une connexion Internet sans fil dédiée aux Officiels de la Compétition au 

banc du quatrième arbitre.  

4.2.21.  CƻǳǊƴƛǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘƻǳȊŜ όмнύ ōŀƭƭƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǾƛƴƎǘ όнлύ ŎƘŀǎǳōƭŜǎ όмл ŘŜ 

ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳƭŜǳǊύ Ł ƭΩ;ǉǳƛǇŜ ±ƛǎƛǘŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎƛŜƭ Řǳ W-1 et 

ƭΩŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ǇǊŞ-match, si demandé avant le voyage . 

4.2.22.  Fournir au moins douze (12) ramasseurs de balles âgés de quatorze (14) ans ou 

plus par match .  

4.2.23.  9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ CƛƴŀƭŜΣ ŀǎǎƛǎǘŜǊ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ ǇƻǳǊ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ 

cérémonie de remise des prix sur le terrain après le match retour .  

4.2.24.  Couvrir tous les coûts associés à cette section 4.2 .   

4.3  Chaque Club Participant en déplacement (ci -après : un « Club Extérieur » ou « Équipe 

Visiteuse ») est responsable, pendant toute la durée de la Compétition, de :  

4.3.1.  Arriver dans la ville hôte du site au plus tard vingt -quatre (24) heures avant le 

match prévu afin de mener correctement les activités de pré -match de la 

Compétition et de satisfaire aux obligations médiatiques conformément au 

règlement des médias et du marketing de la Concacaf.  

4.3.1.1. /ŜǘǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ǘƻǳǘ /ƭǳō 5ƻƳƛŎƛƭŜ Ƨƻǳŀƴǘ ǳƴ 

match à domicile sur un site neutre .  

4.3.2.  !ǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ƭƻŎŀƭ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦǊŀƛǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ 

de visas .  

4.3.3.  Assurer leur hébergement et les repas à leurs frais . 

4.3.4.  Couvrir les taxes aéroportuaires, le service de blanchisserie et les pourboires 

habituels .  

4.3.5.  5ƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ǇƻǊǘŀōƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ƳŀǘŎƘǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ. 

4.3.6.  Faire des demandes raisonnables et dans les délais pour obtenir conseils, 

informations et/ou assistance auprès du Club Domicile . 

4.3.7.  Informer le Club Domicile de toute demande spéciale de voyage ou 

ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ƳŀǘŎƘ. 
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4.3.8.  Informer le Club Domicile de toute demande spécifique concernant terrain 

ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ōƻƛǎǎƻƴǎΣ ŜǘŎΦΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ƳŀǘŎƘ.  

4.3.9.  Informer le Club Domicile du nombre approximatif de supporters qui assisteront 

ŀǳ ƳŀǘŎƘ Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ 

ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǎǎƛǎǘŜǊ ƻǳ ǘŜƴǘŜǊ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ǎǘŀŘŜ. 

4.3.10.  Voyager avec un minimum de dix -huit (18) joueurs du roster officiel de 23 joueurs 

pour chaque match .  

4.3.11. Couvrir tous les coûts associés à cette section 4.3, sauf accord contraire avec le 

Club Domicile .  

4.4  [Ŝǎ /ƭǳōǎ tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ 5ŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 

pleinement :  

4.4.1.  Les Lois du Jeu et les principes de Fair -Play .  

4.4.2.  Les Statuts de la Concacaf et tous ses règlements, codes, protocoles, directives, 

circulaires et décisions, y compris les présents Règlements et le Guide technique .  

4.4.3.  Toutes les décisions et directives du Conseil de la Concacaf . 

4.4.4.  [Ŝ /ƻŘŜ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ CLC!. 

4.4.5.  Le Règlement antidopage de la FIFA .  

4.4.6.  Tous les protocoles de la Concacaf pendant les matches et leur application (ex. : 

protocole anti -discrimination) . 

4.4.7.  Toutes les dispositions anti -manipulation de matches et anti -discrimination de la 

Concacaf .  

4.4.8.  Tous les exigences marketing et médias de la Concacaf, conformément aux 

Règlements médias .  

4.4.9.  ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ мс 

des présents Règlements .  

4.4.10.  Fournir à la Concacaf, avant le premier match, statistiques, photos des joueurs, 

informations sur le stade, photos aériennes et toute information supplémentaire 

demandée pour la promotion de la Compétition .  

4.4.11. Aligner uniquement des joueurs éligibles ; toute infraction entraînera les sanctions 

prévues dans le Code disciplinaire .  

4.5  Les Clubs participants doivent prendre toutes les mesures nécessaires afin que les 

ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŜǳǊ 5ŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘΩ;ǉǳƛǇŜ ǎƻƛŜƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ Ŝǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ǘƻǳǎ 

les statuts, règlements, règles, codes, protocoles, circulaires, directives, décisions, 

stipulations et exigences mentionnés ci -dessus .  
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4.6  {ΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƛƭƭŞƎŀƭΣ ƛƳƳƻǊŀƭ ƻǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŞǘƘƛǉǳŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ 

ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜΣ ƻǳ ǇƻǳǾŀƴǘ ǇƻǊǘŜǊ ŀǘǘŜƛƴǘŜΣ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ŧƻƻǘōŀƭƭ ƻǳ 

de la Concacaf, et coopérer pleinement avec la Concacaf en tout temps dans  les efforts 

visant à prévenir, enquêter et sanctionner de tels comportements .  

4.7  !ǳŎǳƴ /ƭǳō tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ƴŜ Řƻƛǘ ǉǳŀƭƛŦƛŜǊ ǇǳōƭƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƻƴ ŞǉǳƛǇŜ ŘΩƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜΣ 

directement ou indirectement, dans les médias imprimés ou électroniques . 

Wk -7B"@-;D-:7B { 3ù ":6;¤D-D-:7 

5.1 [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǳǇŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

seront convenus entre la Concacaf et chaque association concernée. Chaque club qui 

satisfait aux critères décrits dans la présente section 5 sera considéré comme un club 

qu alifié pour la compétition (ci -après : un « Club qualifié ») . 

5.1.1 Critères de qualification pour le Belize : 

5.1.1.1 Champion saisonnier de la Premier League du Belize (PLB) ayant accumulé 

le plus grand nombre de points lors des tournois Ouverture ou Clôture .  

5.1.1.2 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ 

ƭŀ ƭƛƎǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ. 

5.1.2  Critères de qualification pour le Costa Rica : 

5.1.2.1 /ƘŀƳǇƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр ŘŜ ƭŀ [ƛƎŀ tǊƛƳŜǊŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ.  

5.1.2.2  Champion de la Clausura 2026 de la Liga Primera Division .  

5.1.2.3  Non -ŎƘŀƳǇƛƻƴ ŀȅŀƴǘ ŀŎŎǳƳǳƭŞ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр Ŝǘ ƭŀ 

Clausura 2026 . 

5.1.2.4  Non -champion ayant accumulé le deuxième plus grand nombre de points 

ǎǳǊ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр Ŝǘ ƭŀ /ƭŀǳǎǳǊŀ нлнс. 

5.1.2.5  Si le même club remporte les tournois Apertura et Clausura : les deux non -

champions ayant accumulé le plus de points lors des deux tournois se 

qualifieront . 

5.1.2.6  9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ 

ƭŀ ƭƛƎǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ. 

5.1.3  Critères de qualification pour El Salvador :   

5.1.3.1 /ƘŀƳǇƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр ŘŜ ƭŀ tǊƛƳŜǊŀ 5ƛǾƛǎƛƽƴ ŘŜ Cǵǘōƻƭ ŘŜ 9ƭ 

Salvador . 

5.1.3.2  Champion de la Clausura 2026 de la Primera División de Fútbol de El 

Salvador . 
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5.1.3.3  Non -ŎƘŀƳǇƛƻƴ ŀȅŀƴǘ ŀŎŎǳƳǳƭŞ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр Ŝǘ ƭŀ 

Clausura 2026 .  

5.1.3.4  Si le même club remporte Apertura et Clausura  : les deux non -champions 

ayant accumulé le plus de points se qualifieront .  

5.1.3.5  9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘŀƎŜ 

ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ. 

5.1.4  Critères de qualification pour le Guatemala :  

5.1.4.1 /ƘŀƳǇƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр ŘŜ ƭŀ [ƛƎŀ bŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ Cǳǘōƻƭ ŘŜ DǳŀǘŜƳŀƭŀ.    

5.1.4.2  CƛƴŀƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр ŘŜ ƭŀ [ƛƎŀ bŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ Cǳǘōƻƭ ŘŜ DǳŀǘŜƳŀƭŀ. 

5.1.4.3  Champion de la Clausura 2026 de la Liga Nacional de Futbol de 

Guatemala .  

5.1.4.4  Finaliste de la Clausura 2026 de la Liga Nacional de Futbol de Guatemala . 

5.1.4.5  Si le club Champion et le club Finaliste sont les mêmes dans les tournois 

Apertura 2025 et Clausura 2026 ; alors les 2 clubs non -champions ayant 

accumulé le plus grand nombre de points dans les deux tournois se 

qualifieront pour la Compétition . 

5.1.4.6  Si le même club remporte les tournois Apertura 2025 et Clausura 2026 et 

ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŦƛƴŀƭƛǎǘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Υ ƭŜ Ŏƭǳō ƴƻƴ-champion ayant accumulé le 

plus grand nombre de points dans les deux tournois se qualifiera pour la 

Compétition . 

5.1.4.7  Si différents clubs remportent les tournois Apertura 2025 et Clausura 2026 

et que le même club est Finaliste : le club non -champion ayant accumulé 

le plus grand nombre de points dans les deux tournois se qualifiera pour la 

Compétition . 

5.1.4.8  Si un ou plusieurs clubs sont à égalité de points au cours de la saison 

ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ŀƭƻǊǎ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ 

pour qualifier le club à la Compétition . 

5.1.5  Critères de qualification du Honduras : 

5.1.5.1 /ƘŀƳǇƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ 2025 de la Liga de Honduras .   

5.1.5.2  Champion de la Clausura 2026 de la Liga de Honduras .  

5.1.5.3  Non -champion ayant accumulé le plus grand nombre de points dans les 

tournois Apertura 2025 et Clausura 2026 .  

5.1.5.4  Si le même club remporte les deux tournois Apertura et Clausura : les deux 

clubs non -champions ayant accumulé le plus grand nombre de points 

dans les tournois Apertura et Clausura se qualifieront pour la Compétition .   
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5.1.5.5  Si un ou plusieurs clubs sont à égalité de points au cours de la saison 

régulière, alors les critères de départage de la ligue nationale 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ ǇƻǳǊ ǉǳŀƭƛŦƛŜǊ ƭŜ Ŏƭǳō Ł ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ.  

5.1.6  Critères de qualification du Nicaragua : 

5.1.6.1 /ƘŀƳǇƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ нлнр ŘŜ ƭŀ [ƛƎŀ tǊƛƳŜǊŀ ŘŜ bƛŎŀǊŀƎǳŀ.  

5.1.6.2  Champion de la Clausura 2026 de la Liga Primera de Nicaragua . 

5.1.6.3  Dans le cas où le même club remporte les deux tournois (Apertura 2025 et 
Clausura 2026) : 

5.1.6.3.1.1 {ƛ ƭŜ ŦƛƴŀƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ 2025 est le même que le finaliste de 
la Clausura 2026, ce club sera désigné comme le deuxième 
représentant . 

5.1.6.3.1.2  {ƛ ƭŜǎ ŦƛƴŀƭƛǎǘŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǇŜǊǘǳǊŀ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ /ƭŀǳǎǳǊŀ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΣ ƭŜ 

deuxième représentant sera le club qui, parmi les deux 

finalistes, a obtenu le plus grand nombre de points accumulés 

dans le classement général de la saison . 

5.1.6.4  Si un ou plusieurs clubs sont à égalité de points au cours de la saison 
ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ŀƭƻǊǎ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ 
pour qualifier le club à la Compétition . 

5.1.7 Critères de qualification du Panama :  

5.1.7.1 Champion de la Clausura 2025 de la Liga Panameña de Fútbol .  

5.1.7.2  Champion de la Clausura 2026 de la Liga Panameña de Fútbol .  

5.1.7.3  Non -champion ayant accumulé le plus grand nombre de points dans les 

tournois Clausura 2025 et Clausura 2026 .  

5.1.7.4  Si le même club remporte les deux tournois Clausura : les deux clubs non -

champions ayant accumulé le plus grand nombre de points dans les deux 

tournois se qualifieront pour la Compétition .  

5.1.7.5  Si un ou plusieurs clubs sont à égalité de points au cours de la saison 

ǊŞƎǳƭƛŝǊŜΣ ŀƭƻǊǎ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎǳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ 

pour qualifier le club à la Compétition .  

5.2  9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƭŀ 

Concacaf déterminera et appliquera les critères à sa seule discrétion .  

5.3  9ƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ŎƘŀǉǳŜ Ŏƭǳō ƻōǘƛŜƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǎŎǊƛǘ Ł ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ ǇŀǊ ǎƻƴ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

respective par : 
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5.3.1  Fair-play et mérite sportif . 

5.3.2  Respect des exigences de licence régionale des clubs de son Association . 

5.3.3  Bonne situation financière vis -à -vis de son Association et de la Concacaf .  

5.3.4  9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ 

déterminera et appliquera les critères à sa seule discrétion .  

5.4  Les Clubs Qualifiés doivent soumettre :  

5.4.1  [ΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳ ǘƻǳǊƴƻƛ ό¢t!ύ ǎƛƎƴŞ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦΣ 

à partir de laquelle ils seront officiellement inscrits à la Compétition .  

5.4.2  Tous les autres documents requis aux dates spécifiées, conformément à la 

Concacaf .  

5.5  9ƴ ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŀƴǘ Ł ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴΣ ŎƘŀǉǳŜ /ƭǳō tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀŎŎŜǇǘŜ:  

5.5.1  5Ŝ ƧƻǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ ŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ.  

5.5.2  5Ŝ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎƻƴ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƴŜ ǊŜƴǘǊŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘŀǘŜǎ Ŝǘ 

heures de la Compétition, telles que déterminées et approuvées par la Concacaf . 

5.5.3  De faire jouer sa meilleure équipe tout au long de la Compétition . 

5.5.4  5Ŝ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎƻƴ ǎǘŀŘŜ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Şǘŀōƭƛǎ ŀǳȄ ǎŜŎǘƛƻƴǎ мо 

et 15 des présents Règlements . 

5.5.5  De jouer tous les matches prévus aux dates et heures fixées par la Concacaf et 

conformément aux présents Règlements . 

5.5.6  De fournir à la Concacaf toutes les exigences définies dans les présents 

Règlements . 

5.5.7  De prendre toutes les mesures nécessaires pour que les Membres de la Délégation 

respectent toutes les lois, règlements, règles, codes, protocoles, directives et 

décisions applicables, y compris, sans limitation, toutes les règles et procédures 

disciplinair Ŝǎ Ŝǘ ŘΩŀǇǇŜƭΣ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŀƴǘƛŘƻǇŀƎŜΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŀƴǘƛ-manipulation, 

anti -discrimination, et toutes les exigences en matière de marketing et médias . 

5.5.8  5Ŝ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ƛƭƭŞƎŀƭΣ ƛƳƳƻǊŀƭ ƻǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŞǘƘƛǉǳŜ ǉǳƛ ƴǳƛǘ 

ƻǳ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƴǳƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ŧƻƻǘōŀƭƭ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ Ŝǘ 

de coopérer pleinement avec la Concacaf à tout moment pour prévenir, enquêter 

et sa nctionner un tel comportement . 

5.5.9  Que le Club Participant ainsi que ses Membres de Délégation reconnaissent la 

compétence du Tribunal Arbitral du Sport (TAS), tel que défini par les Statuts de la 

Concacaf et de la FIFA . 
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5.6  Le Champion de la Compétition :  

5.6.1  bŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŞŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘƛǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ 

Compétition .  

5.6.2  Se qualifiera pour le tour des 16 de la Coupe des champions de la Concacaf 2027 . 

5.6.3  Le finaliste, les demi -finalistes perdants et les vainqueurs du Play -In se qualifieront 

pour le premier tour de la Concacaf Champions Cup 2027 . 

Xk 3:-B $F 0&F  

6.1 Tous les matchs seront joués conformément aux Lois du Jeu du International Football 

Association Board (ci -après : « IFAB ») (ci -après : les « Lois du Jeu ») en vigueur au moment 

ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ [ƻƛǎ Řǳ WŜǳΣ la version 

anglaise fera foi . 

6.2  Chaque match durera 90 minutes, comprenant deux périodes de 45 minutes, avec un 

intervalle de mi -temps de 15 minutes . 
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COMPETITION  

Yk @&D@ù-Dl 6ùD",B 7:7 0:F¤B &D 6ùD",B ùûù7$:77¤B  

7.1 {ƛ ǳƴŜ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇǊƻŎŝŘŜ Ǉŀǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ /ƭǳōǎ 

Qualifiés dans la Compétition, ou si ces Clubs Qualifiés ne sont pas en mesure de remplir 

les critères établis dans le présent Règlement (considéré comme un « non -inscri ption »), 

Concacaf décidera, à sa seule discrétion, de la marche à suivre concernant les places 

vacantes dans la Compétition. Il en sera de même pour les cas dans lesquels une 

!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ǳƴ /ƭǳō vǳŀƭƛŦƛŞ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ŀǾŜŎ /ƻƴŎŀŎŀŦ ƻǳ ǉǳΩǳƴ /lub 

vǳŀƭƛŦƛŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ŀǾŜŎ ǎƻƴ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ Cette décision peut inclure : 

7.1.1 [ŀ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ŏƭǳōǎ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ 

ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ. 

7.1.2 [ŀ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ŏƭǳōǎ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 

!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ.  

7.1.3 Laisser une place vacante et accorder un « bye » à son ou ses adversaires .  

7.2  Une fois inscrit dans la Compétition, les Clubs Participants doivent respecter toutes les 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǘŎƘǎ ŘŜ ƭŀ 

Compétition. Le défaut de participation à un match peut être considéré par Concacaf, à 

sa seule discrétion, comme un retrait de la Compétition. Un retrait peut avoir un impact 

ǎŞǊƛŜǳȄ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴΣ Ŝǘ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛŞŜǎ Ŏƛ-dessous 

ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŦƻǊŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ƛƳǇǊŞǾues jugées 

acceptables par Concacaf à sa seule discrétion . 

7.3  [Ŝǎ ŀƳŜƴŘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ǎƛ ǳƴ /ƭǳō vǳŀƭƛŦƛŞ ǎŜ ǊŜǘƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ:  

7.3.1 !ǇǊŝǎ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ ¢t! Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǘƛǊŀƎŜ Υ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŘŜ 

quinze mille dollars américains (USD 15,000) . 

7.3.2  5Ŝ ǎŜǇǘ όтύ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǘƛǊŀƎŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳŀǘŎƘ ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ Υ ǳƴŜ 

amende de trente mille dollars américains (USD 30,000) . 

7.3.3  5ǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳŀǘŎƘ ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳŀǘŎƘ ŘŜǎ vǳŀǊǘǎ ŘŜ CƛƴŀƭŜ 

: une amende de soixante mille dollars américains (USD 60,000) .  

7.3.4  À tout moment après le premier match des Quarts de Finale : une amende de cent 

mille dollars américains (USD 100,000) .  

7.4  Le fait de ne pas jouer ou de ne pas terminer un match particulier ne libère pas une 

équipe de son obligation de jouer les autres matchs tels que programmés dans la 

/ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŀƛǊŜǎ ŘŜ /ƻƴŎŀŎŀŦ 

(ci -ŀǇǊŝǎ Υ ζ /ƻƳƛǘŞ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŀƛǊŜǎ ηύ ǇƻǳǊ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ŀƳŜƴŘŜǎ. 
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7.5  Sauf en cas de force majeure ou de circonstances imprévues jugées acceptables par 

Concacaf à sa seule discrétion, un Club Qualifié qui se retire pendant une quelconque 

Phase de la Compétition : 

7.5.1 Peut se voir ordonner de rembourser le(s) club(s) adverse(s) et/ou Concacaf pour 

toutes dépenses que ces clubs et/ou Concacaf ont déjà engagées du fait de sa 

participation ou non -participation prévue dans la Compétition . 

7.5.2  Peut être tenu de payer une indemnisation pour tout dommage ou perte résultant 

de son retrait . 

7.5.3  Sera disqualifié pour les deux prochaines éditions de la Compétition . 

7.5.4  Sera renvoyé au Comité Disciplinaires pour sanctions supplémentaires . 

7.6  [Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ Ŏƭǳō ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞ ǎŜǊŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ 

spécifiées soient pleinement appliquées . 

7.7  Le fait pour le champion de la Compétition de ne pas participer à la Coupe des 

champions de la Concacaf 2027 entraînera une amende de cent mille dollars américains 

(USD 100,000) payable à Concacaf . 

7.8  Aucun recours ne peut être interjeté contre ces décisions .  

7.9  {ƛ ǳƴ ƳŀǘŎƘ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ǇǊŞǾǳŜ ƻǳ Ŝǎǘ ŀǊǊşǘŞ ǇŀǊ ƭΩ!ǊōƛǘǊŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ Ŧƛƴ 

du temps réglementaire en raison de force majeure ou de tout autre incident (y compris 

Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ǘŜǊǊŀƛƴ ƛƳǇǊŀǘƛŎŀōƭŜΣ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ǇŀƴƴŜ ŘΩéclairage, 

etc.), les procédures suivantes doivent être suivies : 

7.9.1 [Ŝ ƳŀǘŎƘ Řƻƛǘ ŘΩŀōƻǊŘ şǘǊŜ ǊŜǘŀǊŘŞ ŘΩǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ όолύ ƳƛƴǳǘŜǎΣ ǎŀǳŦ ǎƛ 

ƭΩ!ǊōƛǘǊŜ ŘŞŎƛŘŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǇŜǳǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ Ǉƭǳǎ ǘƾǘΣ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ 

reprogrammation ne soit prise . 

7.9.2  " ƭŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǊōƛǘǊŜΣ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǊŜǘŀǊŘ ŘΩǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ όолύ ƳƛƴǳǘŜǎ 

pourra être accordé si, à son avis, cette période supplémentaire permettra au 

match de commencer . 

7.9.3  {ƛ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ 

όолύ ƳƛƴǳǘŜǎΣ ƭΩ!ǊōƛǘǊŜ ŘŞŎƭŀǊŜǊŀ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ŀƴƴǳƭŞ. 

7.9.4  En cas de match annulé, Concacaf décidera dans les deux heures suivant la 

ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǊōƛǘǊŜ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǎƛ ŎŜƭǳƛ-ci peut être reprogrammé (en 

tenant compte des considérations sportives et organisationnelles), ou si toute 

autre action ou décision  est nécessaire pour poursuivre la Compétition. Toute 

sanction disciplinaire résultant du match annulé restera en vigueur . 

7.9.5  Si le match est arrêté et ne peut reprendre pour les raisons ci -dessus, il sera 

considéré comme abandonné. Le jeu reprendra le jour suivant immédiatement au 
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Ǉƻƛƴǘ ƻǴ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǳ Ŝǘ ǎŜǊŀ ƧƻǳŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƻƴ ǘŜǊƳŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ 

dépenses supplémentaires considérables pour le Club Visiteur. Si, pour les mêmes 

raisons, il est toujours impossible de terminer le match le jour suivant 

immédiatement, Concacaf  déterminera comment et quand le match sera 

complété. Les dépenses ainsi engagées par le Club Visiteur seront partagées 

également entre les deux Clubs Participants . 

7.10  [Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ǊŜǇǊƛǎŜ Řǳ ƳŀǘŎƘ: 

7.10.1 Le match reprendra avec les mêmes joueurs sur le terrain et les remplaçants 

disponibles au moment où le match a été abandonné . 

7.10.2  Aucun remplaçant supplémentaire ne peut être ajouté à la liste des joueurs de 

la Feuille de Match . 

7.10.3  Les équipes ne peuvent effectuer que le nombre de remplacements auxquels 

elles avaient encore droit lorsque le match a été abandonné . 

7.10.4  Les joueurs expulsés lors du match abandonné ne peuvent pas être remplacés . 

7.10.5  ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀōŀƴŘƻƴ Řǳ ƳŀǘŎƘ ǊŜǎǘŜƴǘ ǾŀƭŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ 

le reste du match . 

7.10.6  [ΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛΣ ƭŀ ŘŀǘŜ όǇǊŞǾǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƧƻǳǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘύ Ŝǘ 

le lieu seront décidés par Concacaf en consultation avec les Clubs Participants . 

7.10.7  Toute question nécessitant une attention supplémentaire sera décidée par 

Concacaf à sa seule discrétion . 

Zk @&6;3ù"&6&7DB  

8.1 Si un Club Qualifié se retire ou est exclu de la Compétition, le Conseil de la Concacaf 

ŘŞŎƛŘŜǊŀ ǎΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ ŎŜ /ƭǳō vǳŀƭƛŦƛŞ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ Ŏƭǳō. 

[k ¤3-*-û-3-D¤ $&B 0:F&F@B  

9.1 Un joueur qui est sélectionné pour représenter son club dans la Compétition doit se 

ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǎǘŀǘǳǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 

joueurs .  

9.2  [Ŝǎ ǇǊƻǘŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŎƛŘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ 

Disciplinaire conformément au Code Disciplinaire . 
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9.3  [Ŝ /ƭǳō tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ǎŜǊŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŀƭƛƎƴŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎΦ [Ŝ ƴƻƴ-

respect de cette obligation entraînera les conséquences stipulées dans le Code 

Disciplinaire . 

9.4  {ƛ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ Ŝǎǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ ǎŜ 

réserve le droit de considérer ledit joueur comme inéligible à participer à toute Phase 

ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ƧƻǳŜǳǊ ǎƻƛǘ ŎƻƴŦƛǊƳé par la 

Concacaf conformément aux règlements applicables .  

9.5  ¢ƻǳǘŜ ŞǉǳƛǇŜ ǊŜŎƻƴƴǳŜ ŎƻǳǇŀōƭŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀƭƛƎƴŞ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ƛƴŞƭƛƎƛōƭŜ ǇŜǊŘǊŀ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ǇŀǊ 

forfait. Si le résultat du match était une victoire pour le club ayant aligné le joueur 

ƛƴŞƭƛƎƛōƭŜΣ ǘǊƻƛǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ŀǳ Ŏƭǳō ŀŘǾŜǊǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǎŎƻǊŜ de 3 ς0, ou 

davantage de points pourront être attribués, selon le résultat du match. Cet incident 

sera soumis au Comité Disciplinaire pour examen supplémentaire . 

SRk 3-BD&B $& 0:F&F@B 

10.1 Liste de la Compétition :  

10.1.1 Chaque Club Participant doit fournir à la Concacaf sa liste de trente -cinq (35) 

joueurs au plus tard quatorze (14) jours avant le premier match de la Compétition 

(ci -après : la « Liste de la Compétition »). Cette Liste de la Compétition est 

contraignante e ǘ Řƻƛǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƴƻƳǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘƛȄ-Ƙǳƛǘ όмуύ ƧƻǳŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳ 

plus trente -cinq (35) joueurs . 

10.1.2 {ƛ ƭŀ [ƛǎǘŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭŜ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ-cinq (35) joueurs, 

alors des joueurs supplémentaires peuvent être ajoutés à condition que le 

maximum de trente -cinq (35) joueurs ne soit pas dépassé . 

10.1.3 Chaque Club Participant doit fournir sa liste finale de vingt -trois (23) joueurs pour 

le match (avec un minimum de dix -huit (18) joueurs), sélectionnés à partir de sa 

Liste de la Compétition approuvée, à la Concacaf au plus tard quarante -quatre 

(44) heures  ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƳŀǘŎƘ όŎƛ-après : la « Liste de 23 

joueurs ») . 

10.1.4 ¦ƴ ƧƻǳŜǳǊ ƛƴǎŎǊƛǘ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘΩǳƴ /ƭǳō tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǎǳǇǇǊƛƳŞΣ 

ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ. 

10.1.5 Chaque Club Participant doit inclure au moins trois (3) gardiens de but dans sa 

Liste de la Compétition, dont un minimum de deux (2) gardiens de but doivent 

être inscrits sur la Liste de 23 joueurs . 

10.1.6 Si les deux gardiens de but figurant sur la Liste de 23 joueurs subissent des 

blessures ou maladies de longue durée, alors le Club Participant peut remplacer 

le gardien de but concerné par un gardien de but à tout moment pendant la 

Compétition à partir de la Liste de la Compétition. Une blessure ou une maladie 
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est considérée comme de longue durée si elle rend le gardien de but incapable 

de jouer pendant plus de trente -cinq (35) jours. Un rapport médical doit être 

ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ ŘŞǘŀƛƭƭŀƴǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ ōƭŜǎǎǳǊŜ Řǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘŜ ōǳǘ ŀǾŀƴǘ 

ǉǳΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ŘŜ ǊŜƳplacement, provenant de la Liste de la Compétition, soit 

autorisé comme remplacement . 

10.1.7 ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ [ƛǎǘŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ aŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ 5ŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ǉǳƛǇŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 

ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ /ƭǳō tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŜƴǾƻȅŞǎ Ł ƭŀ 

Concacaf . 

10.2  ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ŀ Ŝǳ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƧŜǳ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ǳƴ /ƭǳō tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ 

dans la Compétition, ce joueur ne peut pas être inscrit pour un autre Club Participant au 

cours de la même édition de la Compétition . 

10.3  Tƻǳǎ ƭŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ /ƭǳō tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

compétente et être éligibles pour jouer dans tout match de championnat pour la saison 

sportive en cours conformément aux délais de transfert de la FIFA dans chaque 

Asso ciation . 

10.4  Tƻǳǎ ƭŜǎ ƧƻǳŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǎǎŞŘŜǊ ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ǾŀƭƛŘŜ ŘŞƭƛǾǊŞŜ ǇŀǊ 

le gouvernement contenant une photographie et indiquant tous les détails concernant 

la date de naissance du joueur (jour, mois et année) . 

SSk (&F-33& $& 6ùD", &D @&6;3ù¢ù7DB BF@ 3& ûù7"  

11.1 WǳǎǉǳΩŁ ǾƛƴƎǘ-trois (23) joueurs peuvent être inscrits sur la feuille de match  (11 titulaires 

et 12 remplaçants) (ci -après : la « Feuille de match »). Un maximum de cinq (5) 

remplaçants peut entrer en jeu à la place des joueurs sélectionnés à tout moment 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ƳŀǘŎƘΦ [ŀ CŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇal du club 

participant à son arrivée au stade le jour du match et au plus tard quatre -vingt -dix (90) 

minutes avant le début de celui -ci .  

11.2 À leur arrivée au stade et au plus tard quatre -vingt -dix (90) minutes avant le match, un 

représentant de chaque équipe doit remettre sa Feuille de match au Coordinateur du 

stade ou à tout autre officiel autorisé de la Concacaf, et doit également disposer d e la 

documentation indiquée à la section 10.4 pour vérification si nécessaire. Tout joueur ne 

disposant pas de la documentation requise peut être considéré comme inéligible pour 

ƧƻǳŜǊΦ /ƘŀǉǳŜ ŞǉǳƛǇŜ ǊŜŎŜǾǊŀ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ƭŀ CŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀŘǾŜrse 

soixante -ǉǳƛƴȊŜ όтрύ ƳƛƴǳǘŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ. 

11.3 ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜǎ CŜǳƛƭƭŜǎ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜǎΣ ǎƛƎƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Ŝǘ ǊŜƳƛǎŜǎ 

ŀǳ /ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Řǳ ǎǘŀŘŜΣ Ŝǘ ǎƛ ƭŜ ƳŀǘŎƘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŎƻƳƳŜƴŎŞΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ:  
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11.3.1 {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƻƴȊŜ όммύ ƧƻǳŜǳǊǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ƛƴǎŎǊƛǘǎ ǎǳǊ ƭŀ CŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ 

mesure de débuter le match pour quelque raison que ce soit, il peut être remplacé 

ǇŀǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘƻǳȊŜ όмнύ ǊŜƳǇƭŀœŀƴǘǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ CŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘΦ [Ŝόǎύ ƧƻǳŜǳǊόǎύ 

remplacé(s) ne pourra(ont) plus participer au match et, par conséquent, le 

nombre de remplaçants disponibles sera réduit en conséquence. Pendant le 

match, cinq (5) remplacements pourront néanmoins être effectués . 

11.3.2 {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘƻǳȊŜ όмнύ ǊŜƳǇƭŀœŀƴǘǎ ƛƴǎŎǊƛǘǎ ǎǳǊ ƭŀ CŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ 

mesure de participer pour quelque raison que ce soit, ce remplaçant ne pourra 

pas être remplacé sur le banc par un autre joueur et, par conséquent, le nombre 

de remplaçants di sponibles sera réduit en conséquence. Pendant le match, cinq 

(5) remplacements pourront néanmoins être effectués . 

11.4 {ƛ ǳƴ ƧƻǳŜǳǊ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ǎǳōƛǘ ǳƴŜ ōƭŜǎǎǳǊŜ ƎǊŀǾŜ ƻǳ ǘƻƳōŜ ƳŀƭŀŘŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ 

ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ şǘǊŜ ŀǘǘŜƴŘǳ ǉǳΩƛƭ ƧƻǳŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ 

ŘΩŀǾŀƴǘ-match, sans sanction, par un remplaçant éligible figurant sur la Feuille  de 

match. Il devra toutefois être indiqué comme blessé sur la Feuille de match et sera 

inéligible pour participer au match .  

11.5 .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉƭǳǎ ŞƭƛƎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƧƻǳŜǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǊŜƳǇƭŀœŀƴǘΣ ƭŜ ƧƻǳŜǳǊ ōƭŜǎǎŞ ƻǳ 

malade retiré de la Feuille de match peut prendre place sur le banc des remplaçants et, 

le cas échéant, pourra également être sélectionné pour un contrôle antidopage . 

11.6 Un maximum de vingt -et -une (21) personnes (douze (12) joueurs remplaçants et neuf (9) 

officiels du club) est autorisé sur le banc des remplaçants. Les officiels du club doivent 

avoir leur nom et leur fonction indiqués sur le formulaire officiel fourni par la Concacaf 

avant le match . Remarque  : ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜ ǎǳǎǇŜƴŘǳǎ ƴŜ ǎƻƴǘ 

pas autorisés à prendre place sur le banc des remplaçants . 

11.7 WǳǎǉǳΩŁ ƴŜǳŦ όфύ ƻŦŦƛŎƛŜƭǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ Ŏƭǳō ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ǇƭŀŎŜ ǎǳǊ 

le banc des remplaçants pour chaque match. Parmi ces neuf (9) officiels, les fonctions 

ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ Υ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΣ ǳƴ ŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ ŀŘƧƻƛƴǘ Ŝǘ Řeux (2) 

membres du personnel médical, pouvant être : médecin, assistant médical et/ou 

ǇƘȅǎƛƻǘƘŞǊŀǇŜǳǘŜΣ ƳŞŘŜŎƛƴ Řǳ ǎǇƻǊǘ ƻǳ ǇǊŞǇŀǊŀǘŜǳǊκǎƻƛƎƴŜǳǊ ŀǘƘƭŞǘƛǉǳŜΦ {ƛ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǳǊ 

principal est suspendu, le club participant doit désigner un entraîneur adjoint ins crit 

dans la compétition comme entraîneur principal par intérim sur le banc des 

remplaçants . 

11.8 {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭǎ Řǳ Ŏƭǳō Ŝǎǘ ŜȄǇǳƭǎŞ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ƳŀǘŎƘΣ ƭŜ Ŏƭǳō ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ƴŜ 

sera pas autorisé à ajouter un autre officiel du club sur le banc des remplaçants . 
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STk (:@6ùD &D BD@F"DF@& $& 3ù ":6;¤D-D-:7 

12.1 [Ŝǎ ƳŀǘŎƘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǘŎƘ ǊŜǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ CƛƴŀƭŜΣ ǎŜ ƧƻǳŜǊƻƴǘ 

en soirée, soit le mardi, le mercredi ou le jeudi, selon la décision de la Concacaf .  

12.2  Le match retour de la Finale se jouera le week -end (samedi ou dimanche), selon la 

décision de la Concacaf .  

12.3  Les clubs participants acceptent de jouer dans leur stade à domicile, lequel doit être 

approuvé par la Concacaf, et doivent veiller à ce que le calendrier de leur championnat 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƴΩŜƴǘǊŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘŀǘŜǎ Ŝǘ ƘŜǳǊŜǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ.  

12.4  Comme mentionné précédemment, la compétition comprendra quatre (4) tours : 

12.4.1 Phase de groupes   

12.4.2  Quar ts de fina le 

12.4.3  Demi -finales et barrage (« Play -In »)  

12.4.4  Final e 

12.5  La phase de groupes comprendra quatre (4) groupes de cinq (5) équipes. Chaque 

ŞǉǳƛǇŜ ŘƛǎǇǳǘŜǊŀ ŘŜǳȄ όнύ ƳŀǘŎƘŜǎ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝǘ ŘŜǳȄ όнύ ƳŀǘŎƘŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ ¢Ǌƻƛǎ όоύ 

points seront attribués pour une victoire, un (1) point pour un match nul et zéro (0) po int 

pour une défaite. Le vainqueur et le deuxième de chaque groupe se qualifieront pour 

les quarts de finale .  

12.6  Les quarts de finale se disputeront sous forme de confrontation aller -retour. Les 

vainqueurs se qualifieront pour les demi -finales et les clubs battus accèderont au tour 

de Play -In. 

12.7 Le tour de Play -In se disputera sous forme de confrontation aller -retour, les vainqueurs 

se qualifiant pour le premier tour de la Coupe des Champions de la Concacaf 2027 . 

12.8  Les demi -finales se disputeront sous forme de confrontation aller -retour, les vainqueurs 

accédant à la Finale . 

12.9  La Finale se disputera sous forme de confrontation aller -retour, le vainqueur étant sacré 

champion . 
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12.10 Format  

12.10.1 Les équipes obtiennent trois (3) points pour chaque victoire et un (1) point pour 

chaque match nul. !ǳŎǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƴΩŜǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘŞŦŀƛǘŜ.  

12.10.2  Toutefois, trois (3) points ne seront pas attribués à une équipe qui remporte une 

ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ǘƛǊǎ ŀǳ ōǳǘ Τ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ 

seront déterminés uniquement en fonction des résultats obtenus dans le temps 

réglementaire d es matches aller et retour . 

12.10.3  Les vainqueurs et deuxièmes de chaque groupe se qualifieront pour les quarts 

de finale (QF) . 

12.10.3.1 Les quatre (4) vainqueurs de groupe seront classés de 1 à 4 en fonction 

du nombre de points obtenus lors de la phase de groupes . 

12.10.3.2  Les quatre (4) deuxièmes de groupe seront classés de 5 à 8 selon le 

nombre de points obtenus lors de la phase de groupes . 

12.10.3.3  Le club le mieux classé dans chaque confrontation accueillera le match 

retour des quarts de finale . 

12.10.3.4  Les confrontations seront établies comme suit : 

12.10.3.4.1  QF1: Équipe 1 vs Équipe 8  

12.10.3.4.2  QF2: Équipe 4 vs Équipe 5  

12.10.3.4.3  QF3: Équipe 2 vs Équipe 7  

12.10.3.4.4  QF4: Équipe 3 vs Équipe 6  

12.10.4  Les clubs battus dans chaque confrontation de quarts de finale accèderont au 

tour de Play -In. 

¶ Play -In 1: Perdant QF1 vs Perdant QF2  

¶ Play -In 2: Perdant QF3 vs Perdant QF4  

12.10.5  Les clubs vainqueurs de chaque confrontation de quarts de finale accèderont 
aux demi -finales .  

¶ SF1: Vainqueur QF1 vs Vainqueur QF2  

¶ SF2: Vainqueur QF3 vs Vainqueur QF4  

12.10.6  Les vainqueurs de chaque demi -finale accèderont à la Finale . 
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¶ Final es : Vainqueur SF1 vs Vainqueur SF2  

12.11 Procédures de départage :  

12.11.1 " ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƎǊƻǳǇŜǎΣ ƭŜǎ Ŏƭǳōǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƭŀǎǎŞǎ 

selon les critères suivants : 

12.11.1.1 Le plus grand nombre de points obtenus dans tous les matches du 

groupe . 

12.11.1.2 La meilleure différence de buts dans tous les matches du groupe . 

12.11.1.3 Le plus grand nombre de buts marqués dans tous les matches du 

groupe . 

12.11.1.4 Si deux (2) équipes ou plus sont à égalité selon les critères ci -dessus, 

leur classement sera déterminé comme suit : 

12.11.1.4.1 Le plus grand nombre de points obtenus lors des matches 

disputés entre les équipes concernées .  

12.11.1.4.2 La meilleure différence de buts dans les matches entre les 

équipes concernées (si plus de deux (2) équipes sont à égalité 

de points) . 

12.11.1.4.3 Le plus grand nombre de buts marqués dans les matches entre 

les équipes concernées (si plus de deux (2) équipes sont à 

égalité de points) . 

12.11.1.4.4 Le plus petit nombre de points de pénalité basé sur le nombre 

de cartons jaunes et rouges dans tous les matches du groupe, 

calculé selon les critères suivant s. 

  

 

 

 

 

 

 

 

12.11.1.4.5 La meilleure position au Classement des clubs de la Concacaf 
immédiatement après la fin du tour concerné . 

Car ton  Point  

Premier carton jaune:  + 1 point  

Deuxième carton jaune (carton rouge 
indirect) : 

+ 3 points  

Carton rouge direct : + 4 points  

/ŀǊǘƻƴ ƧŀǳƴŜ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴ ŎŀǊǘƻƴ ǊƻǳƎŜ 
direct : 

+ 5 points  
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12.11.1.4.6 Tirage au sort effectué par la Concacaf . 

12.11.2 Quarts de finale, demi -finales, Play -In et Finale : 

12.11.2.1 {ƛ ƭŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ōǳǘǎ ƳŀǊǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŞǉǳƛǇŜǎ Ŝǎǘ Ł ŞƎŀƭƛǘŞ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ 

du temps réglementaire du match retour, les critères de départage 

seront appliqués comme suit : 

12.11.2.1.1 [Ŝ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ōǳǘǎ ƳŀǊǉǳŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ 

temps réglementaire des deux matches . 

12.11.2.1.2 {ƛ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ǇŜǊǎƛǎǘŜΣ ŘŜǳȄ όнύ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳƛƴȊŜ 

(15) minutes chacune seront disputées, avec une pause de 

cinq (5) minutes entre la fin du temps réglementaire et le début 

de la prolongation. En principe, les joueurs resteront sur le 

terra in pendant cette pause de cinq minutes, à la discrétion de 

ƭΩŀǊōƛǘǊŜ. 

12.11.2.1.3 [Ŝǎ ōǳǘǎ ƳŀǊǉǳŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ 

départage pendant la prolongation . 

12.11.2.1.4 Un sixième remplacement sera autorisé pendant la 

prolongation . 

12.11.2.1.5 {ƛ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ǇŜǊǎƛǎǘŜ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ 

prolongation, une séance de tirs au but sera organisée 

ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ [ƻƛǎ Řǳ WŜǳ ŘŜ ƭΩLC!.. 

12.12 Détermination du club recevant le match retour à chaque tour :  

12.12.1 Quarts de finale  : Les vainqueurs de groupe accueilleront le match retour des 

quarts de finale . 

12.12.2 Demi -finales et Play -In : Les clubs les mieux classés, sur la base du total de points 

accumulés lors de la phase de groupes et des quarts de finale, accueilleront 

respectivement les matches retour des demi -finales et du tour de Play -In. 

12.12.3 Finale : Le club le mieux classé sur la base du total de points accumulés dans la 

compétition accueillera le match retour de la Finale. Les critères ci -dessous 

seront utilisés pour déterminer le classement des clubs, en tenant compte de 

tous les matches de la phas e de groupes, des quarts de finale et des demi -

finales . 

12.12.4  Les équipes se verront attribuer trois (3) points pour chaque victoire et un (1) point 

pour chaque match nul. Aucun point ne sera attribué pour une défaite. Il convient 

également de noter que trois (3) points ne seront pas accordés à une équipe qui 

ƭΩŜƳǇƻǊǘŜ Ŝƴ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ǘƛǊǎ ŀǳ ōǳǘ Τ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ǎŜǊŀ ōŀǎŞ 

uniquement sur les résultats obtenus dans le temps réglementaire des matches 
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aller et retour.  Pour déterminer le classement des clubs, les critères de départage 

suivants seront appliqués : 

12.12.4.1. Le plus grand nombre de points obtenus  

12.12.4.2.  La meilleure différence de buts . 

12.12.4.3.  Le plus grand nombre de buts marqués . 

12.12.4.4.  [Ŝ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ōǳǘǎ ƳŀǊǉǳŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ. 

12.12.4.5.  Le plus grand nombre de victoires . 

12.12.4.6.  [Ŝ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǾƛŎǘƻƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ. 

12.12.4.7.  Le plus petit nombre de points de pénalité accumulés sur la base 

du nombre de cartons jaunes et rouges par match, conformément 

aux paramètres suivants : 

 

 

 

 

 

 

 

 

12.12.4.8.  La meilleure position au Classement des clubs de la Concacaf 

immédiatement après la fin du tour concerné.  

12.12.4.9.  Tirage au sort effectué par la Concacaf.  

SUk  BDù$&Bl ,&F@&B $& ":F; $»&7H:- &D B¤ù7"&B $»&7D@ù©7&6&7D  

13.1 /ƘŀǉǳŜ Ŏƭǳō Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ǎǘŀŘŜǎ ǎƛǘǳŞǎ ǎǳǊ ǎƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 

et qui seront utilisés pour cette compétition. Cette inspection doit être effectuée au plus 

tard quatre -vingt -dix (90) jours avant le premier match de la compétition, en  utilisant les 

ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ.  

13.2  Sauf disposition contraire prévue dans le présent règlement, les matches de la 

compétition doivent être disputés dans un stade répondant à toutes les exigences et 

normes prévues par le présent règlement ainsi que par la dernière version des Directives 

des stades de la Concacaf (ci -après : les « Directives des stades »), annexées au 

Car ton  Point  

Premier carton jaune:  + 1 point  

Deuxième carton jaune (carton rouge 
indirect):  

+ 3 points  

Carton rouge direct : + 4 points  

/ŀǊǘƻƴ ƧŀǳƴŜ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴ ŎŀǊǘƻƴ ǊƻǳƎŜ 
direct:  

+ 5 points  
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présent document. Chaque club participant doit garantir et attester auprès de la 

Concacaf que son stade respecte les exigences et normes susmentionnées au plus 

tard soixante (60) jours avant le premier match de la compétition . 

13.3  Éclairage :  

13.3.1 [Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƧŜǳ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

Guide technique et dans la dernière version des Directives des stades . 

13.3.2  Les projecteurs doivent être entièrement allumés au moins soixante -quinze (75) 

ƳƛƴǳǘŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ ƻǳ ŀǳ ŎƻǳŎƘŜǊ Řǳ ǎƻƭŜƛƭΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ 

survient en premier . 

13.3.3  [Ŝǎ Ŏƭǳōǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƻƛŜƴǘ 

ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳŜǎ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ Ł ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

valide délivré au cours des six (6) mois précédents. La Concacaf peut procéder 

à une évaluation  ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǘ ǎǘŀŘŜ Ŝǘ 

notifiera les clubs participants, dans un délai raisonnable, des résultats de cette 

évaluation ainsi que de toute mise à niveau éventuellement requise . 

13.3.4  Les matches disputés en soirée ne peuvent se jouer que dans des stades dont 

ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦΣ 

Ł ǎŀǾƻƛǊ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǳƴƛŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ƳƛƴƛƳŀƭ 

de 1 000 lux (ou tel que spécifié autrement pour cette compétition). Un 

générateur électrique de secours doit également être disponible afin de 

ƎŀǊŀƴǘƛǊΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ǘƛŜǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ 

ƭǳƳƛƴŜǳǎŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ǳƴ ŞŎƭairage suffisant pour 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎΦ [ŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ 

ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ŘŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ Ŏŀǎ. 

13.4  [Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳşƳŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ 

(gazon naturel ou synthétique) que le terrain de match et doit être approuvé par la 

/ƻƴŎŀŎŀŦΦ [Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ 

ef fectuer leur entraînement officiel au stade en raison de conditions météorologiques 

ǎŞǾŝǊŜǎ ƻǳ ǎƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŜΣ Řǳ ŎƻƳƳƛǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳŀǘŎƘ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ŘŜ ƭŀ 

Concacaf, cet entraînement risquerait de causer des dommages excessifs à la pelous e. 

13.5  {ƛ ƭŜ Ŏƭǳō ǾƛǎƛǘŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ǎΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜ ƳŀǘŎƘΣ ƭŜ Ŏƭǳō ƘƾǘŜ Řƻƛǘ 

ŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳ Ŏƭǳō ǾƛǎƛǘŜǳǊ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ 

visite du terrain afin de se familiariser avec le stade et mettre à sa disposi tion un terrain 

ŘΩǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜǎ ǎŀƴǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ. 

13.6  Les horloges du stade indiquant le temps de jeu peuvent fonctionner pendant le match, 

Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǎŎŜƴŘŀƴǘŜ όŘŜ лΩ Ł прΩ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ƴƛ-
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ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŘŜ прΩ Ł флΩ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ Ƴƛ-ǘŜƳǇǎύ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀǊǊşǘŞŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ 

temps réglementaire de chaque mi -temps . 

13.7 Chaque club hôte doit ouvrir les portes du stade aux spectateurs au minimum deux (2) 

ƘŜǳǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Řǳ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ.  

13.8  Entraînement officiel :  

13.8.1 {ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ 

et/ou de la préservation de la pelouse, les deux équipes seront autorisées à 

ǎΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŀǳ ǎǘŀŘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴŜ όмύ ƘŜǳǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊ 

entraînement officiel la vei lle du match (MD -1).   

13.8.2  [ΩŞǉǳƛǇŜ ǾƛǎƛǘŜǳǎŜ ŀǳǊŀ ƭŀ ǇǊƛƻǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ 

la veille du match (MD -мύΦ {ƛ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Řƻƛǘ 

şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ƭŜ Ŏƭǳō ƘƾǘŜ ǎŀƴǎ ŦǊŀƛǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǾƛǎƛǘŜǳǎŜ.  

13.8.3  {ƛ ƭŜ ƳŀǘŎƘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇǳǘŞ ǎǳǊ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǾƛǎƛǘŜǳǎŜ ǎŜǊŀ 

ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ Ł ǎΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ŘŜǳȄ όнύ ƘŜǳǊŜǎ. 

13.8.4  [Ŝǎ Ŏƭǳōǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŀ /ƻƴŎŀŎŀŦ ŘŜ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜ ƭŜǳǊ 

entraînement officiel au plus tard sept (7) jours avant le match .  

13.8.5  Les officiels de match seront également autorisés à effectuer une séance 

ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ όмύ ƘŜǳǊŜ ŀǳ ǎǘŀŘŜ ƭŀ ǾŜƛƭƭŜ Řǳ ƳŀǘŎƘ όa5-1).  

13.8.6  {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ŏƭǳōǎ ŎƘƻƛǎƛǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǎΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŀǳ ǎǘŀŘŜ ƻǳ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ 

ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƭŀ ǾŜƛƭƭŜ Řǳ ƳŀǘŎƘ όa5-1), il devra en informer le Coordinateur du 

stade et le siège de la Concacaf afin de coordonner ses obligations médiatiques 

au moins quara nte -Ƙǳƛǘ όпуύ ƘŜǳǊŜǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ. 

13.8.7  Pour la Finale, les clubs participants doivent organiser une séance 

ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎǘŀŘŜ Řǳ ƳŀǘŎƘΣ Ŝǘ ŎŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƻǳǾŜǊǘŜǎ 

aux médias pendant quinze (15) minutes .  

13.8.8  Tous les entraînements officiels doivent se terminer au moins vingt -deux (22) 

ƘŜǳǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ǇǊŞǾǳŜ Řǳ ŎƻǳǇ ŘΩŜƴǾƻƛ. 

SVk $-B;:7-û-3-D¤ $&B BDù$&B  

14.1 Le club hôte doit mettre le stade à disposition exclusive de la Concacaf  à partir de 

MD -н ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŞǘƛǉǳŜΣ ŘŜ ōǊŀƴŘƛƴƎ Ŝǘ 

la réalisation de toute autre activité raisonnablement demandée. Si un stade alternatif 
























































